
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

HOLY FAMILY OF  
JESUS, MARY, AND JOSEPH 

JANUARY 8, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Jan. 8 

12:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

10:30 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph, II Class  

Priest’s intention 
+Roberto Sr. & +Eulalia Quiambao by the Kincaid family 

Pro populo 

Carolee Leadon by Leadon family 

Emmanuel Oseguera Farias, birthday by Adriana O. 

Special intention for the Ayala family 

Mon. Jan. 9 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Epiphany, IV Class  

Familias Montoya y Valdez por la familia Montoya Valdez 

Murphy family 

Priest’s intention 

Tue. Jan. 10 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Epiphany, IV Class  

+Santiago Benitez Perez por Alan y Diana 

Intenciones de la familia Lopez Garcia 

Wed. Jan. 11 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria of Epiphany, IV Class 

The Van Oosbre family by Irene Van Oosbree 

+Leon G. Villareal por Ma. Eugenia Villareal 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Jan. 12 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Epiphany, IV Class 

In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro 

+Rosa M. Garcia by G. Garcia 

Fri. Jan. 13 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Commemoration of the Baptism of Our Lord Jesus Christ, II Class 

Priest’s intention 

Nicole Webster by Terry S. 

Fortes family by Maria Loghry 

Sat. Jan. 14 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Hilary, III Class 

+Juan Vargas & +Lupita Cosio by Patty Ocadiz 
+Carol Adkisson & +Henry Gerken by the Gerken family 

Sun. Jan. 15 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

2nd Sunday after Epiphany, II Class  

Priest’s intention 

Amaia and Carlos Aissa por la familia Osuna 

Pro populo 

Bernardo Castañeda by Norma Serrano Sanchez 

Felipe de Jesus Oseguera Farras, birthday 

+Valentin Gonzalez Ordoñez por la familia Gonzalez 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………………...……. 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , Wednesdays at 10 am in the parish hall 

                     Amanda.Coumos@yahoo.com  

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, January 10 

 Men’s group, Holy Name Society at 7 pm 

Wednesday, January 11 

 SAYA meeting after the 6:30 pm Mass 

Saturday, January 14 

 Confirmation classes resume 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 10 de enero  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Miércoles, 11 de enero  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Sábado, 14 de enero  

 Clases de confirmación reanudan 

 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the 
Rosary outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st 
and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 10. Due to 
recent opposition at the site, it’s better not to bring children. 

+DANIEL F. GRADY: His funeral Mass is being rescheduled.  As 
soon as we have more information we will let you know when it 
will be.  

BUILDING FUND COLLECTION: Next Sunday’s second collection 
is for the building fund.  Please use the designated envelope in-
side your box.  Thank you for your generosity.  

THE HOLY NAME SOCIETY promotes an evening of recollection 
for the men of the parish on the second Tuesday of every month.  
The next recollection is this Tuesday, January 10  at 7 pm. There 
will be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by Fr. 
Lyons. All men (18 years of age and above)  of the parish are in-
vited to attend. For more information please contact Steve Hicks 
by email at steve.hix@gmail.com   

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recol-
lection for the women of the parish on the third Tuesday of every 
month. The next recollection is next Tuesday, January 17th be-
ginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 
during which confessions will be heard. At 7:30 a conference will 
be given by one of the priests. At 8 refreshments will be offered 
in the hall. It will conclude at 9 pm. All the women (18 years of 
age and above)  of the parish are invited to attend.  

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS SPRING 2023: Classes will 
begin on Saturday, January 21st from 8:45 am to 10:30 am. You 
may register online (www.stannesd.com) or at the parish office 
during business hours. Before registering your child, please read 
the requirements online or on the form. For further questions, 
please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenez.stanne@gmail.com.  Last day to register: Wednesday, 
January 18th. 

ADULT CATECHISM CLASS Classes will start on February 9th.  
There are held on Thursdays at 7 pm in the parish hall. If you are 
18 years of age or older, and are considering joining the Catholic 
Church, or, are in need of receiving your First Holy Communion 
and/or Confirmation, or you simply want to learn more about 
your faith, you are cordially invited to attend. Please contact Fr. 
Lyons if you have any questions. 

 

 

 

 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Gra-
pe, S.D., a las 10:30 am este martes, 10 de enero. Debido a la 
reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

+DANIEL F. GRADY: Su misa funeral está siendo reprogramado.  
En cuanto tengamos más información les comunicaremos cuándo 
será. 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo 
domingo será para el fondo de construcción.  Por favor use el 
sobre asignado para este fondo dentro de su caja de ofrendas.  
Gracias por su generosidad.   

LA COFRADÍA DEL SMO. NOMBRE DE JESÚS promueve una tar-
de de encuentro para los hombres de la parroquia cada segundo 
martes del mes, el próximo encuentro será el martes, 10 de 
enero a las 7 pm. Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una 
charla dada por el Padre Lyons. Para más información, póngase 
en contacto con Steve Hicks por correo electrónico en ste-
ve.hix@gmail.com. Tome en cuenta que esta reunión es dirigida 
en inglés. 

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde 
de encuentro para las mujeres de la parroquia cada tercer martes 
del mes, el próximo encuentro será el próximo martes, 17 de 
enero a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 
7:30 durante la cual se escucharán confesiones. A las 7:30 se dará 
una conferencia por parte de uno de los sacerdotes. A las 8 se 
ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. Se terminará a las 9 
pm. Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a asistir. 
Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

INSCRIPCIONES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN PRIMAVERA 
2023: Las clases comenzarán el sábado, 21 de enero de 8:45 am a 
10:30 am. Puede inscribirse en línea (www.stannesd.com) o en 
la oficina parroquial durante las horas de trabajo. Antes de regis-
trar a su hijo, por favor lea los requisitos en línea o en el formula-
rio. Para preguntas comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la 
extensión 121 o por correo electrónico: mjime-
nez.stanne@gmail.com.  Último día de inscripciones: miércoles, 
18 de enero. 

LA CLASE DE CATESISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS Clases ini-
cian el 9 de febrero. Se llevarán a cabo los jueves a las 7 pm en el 
salón parroquial.   Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y está 
considerando en unirse a la Iglesia Católica, o, está en la necesi-
dad de recibir su Primera Comunión y / o Confirmación, o sim-
plemente quiere aprender más acerca de su fe, usted está cordial-
mente invitado a asistir.  Tome nota que estas clases solo se ofre-
cerán en inglés. Por favor, póngase en contacto con el Padre 
Lyons si tiene alguna pregunta. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

11TH SAN DIEGO WALK FOR LIFE: Join Cardinal McElroy and 
2,000+ faithful to stand up for the lives of the unborn on Satur-
day, January 14, 8:30 a.m. at Waterfront Park, downtown San 
Diego. Bring your loved ones with life-affirming posters and enjoy 
inspirat ional  speakers,  l ive  music,  exh ib i tor s, 
and  raffles. www.sandiegowalkforlife.org  

MARRIAGE HELP!  JANUARY 13-15: Not willing to let go of your 
marriage?  Many couples continue to struggle in a marriage but are 
not willing to give up on each other.  There is hope.  Retrouvaille 
is a program designed to help struggling marriage regain their 
health.  It helps a husband and a wife rediscover or re-awaken the 
love, trust and commitment that originally brought them together.  
For more information about upcoming Retrouvaille Weekend 
program for couples, call 951-259-9474 or visit our website: 
https://www.helpourmarriage-sandiego.org 

11ª CAMINATA POR LA VIDA DE SAN DIEGO: Únete al Cardenal 
McElroy y a más de 2,000 feligreses para defender públicamente la 
vida de los no nacidos el 14 de enero, 8:30 a.m. en el Parque Wa-
terfront, Centro de San Diego. Invita a tus familiares y traigan sus 
letreros con mensajes pro-vida para que juntos disfrutemos de po-
nentes que inspiran, música en vivo, mesas de información y ri-
fas. www.sandiegowalkforlife.org. 

PLATICAS MATRIMONIALES: La Oficina de Vida y Espiritualidad 
Familiar está invitando a todas las parejas de la diócesis a asistir a 
una o más de sus próximas series de cinco partes sobre una varie-
dad de temas que incluyen comunicación saludable y resolución de 
conflictos, lenguajes de amor, como cultivar la intimidad, y la 
crianza de los hijos. Esta serie está abierta a todas las parejas. Úna-
se a nosotros los jueves por la noche a las 7 pm entre el 9 de febre-
ro y el 9 de marzo en el Centro Pastoral Diocesana (3888 Paducah 
Dr, 92117). Para registrarse, llame al 858-490-8299 o visi-
te tinyurl.com/relacionessantas. 

FROM THE PASTOR 

A short instruction on the genuflection:  A genuflection 
is made by bending the right knee (not the left) all the way to 
the ground. The back should remain straight. If one is incapable 
of genuflecting because of age or physical condition, a bow to 
Our Lord in the tabernacle might be made instead. The genu-
flection is a sign of worship. For this reason, it should be done 
reverently, not just a quick bob. It is normally done before en-
tering one’s pew upon arrival at church, and again when exit-
ing one’s pew when leaving church. It should also be done 
whenever crossing in front of the tabernacle. If the Blessed Eu-
charist is exposed – either in the monstrance or when the tab-
ernacle door is left open – the genuflection should be done on 
both knees. 

 

DEL PÁRROCO  

Una breve enseñanza sobre la genuflexión:  La genufle-
xión se hace doblando la rodilla derecha (no la izquierda) hasta 
el suelo. La espalda debe permanecer recta. Si uno es incapaz 
de hacer la genuflexión debido a su edad o condición física, se 
puede hacer en su lugar una inclinación ante Nuestro Señor en 
el tabernáculo. La genuflexión es un signo de adoración. Por 
esta razón, debe hacerse con reverencia, no sólo un movimien-
to rápido. Normalmente se hace antes de entrar a la banca al 
llegar a la iglesia, y de nuevo al salir de la banca al salir de la 
iglesia. También debe hacerse cada vez que se cruza por delante 
del Sagrario. Si la Sagrada Eucaristía está expuesta, ya sea en la 
custodia o cuando se deja abierta la puerta del sagrario, la genu-
flexión debe hacerse sobre ambas rodillas. 
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